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Vorausgeschickt, dass: 

 

 Premesso che: 

 
Mit dem Gesetz Nr. 147 vom 27.12.2013 

werden erstmals nationale Mittel zu Lasten 

des Rotationsfonds, eingerichtet mit Gesetz 

Nr. 183/1987, für die Durchführung von 

Maßnahmen zur Umsetzung der Nationalen 

Strategie für die Entwicklung der Binnen-

gebiete bereitgestellt. Die nationale Strategie 

für Binnengebiete (im Folgenden SNAI) ist 

eine öffentliche Politik, die auf die Ver-

besserung der Qualität der Dienstleistungen 

für die Bürger und der wirtschaftlichen 

Möglichkeiten in den von Marginalisierung 

bedrohten, peripheren Gebieten des Staates 

abzielt. 

 La legge n. 147 del 27.12.2013 per la prima 

volta mette a disposizione i fondi nazionali, a 

carico del Fondo di rotazione di cui alla legge 

n. 183/1987, per la realizzazione degli 

interventi finalizzati all’attuazione della 

Strategia nazionale per lo sviluppo delle aree 

interne. Questa strategia (di seguito SNAI) è 

una politica pubblica diretta al miglioramento 

della qualità dei servizi ai cittadini e delle 

opportunità economiche nei territori statali 

periferici a rischio marginalizzazione. 

Die SNAI ist unter den territorialen Strategien 

im nationalen Partnerschaftsabkommen 2021-

2027, genehmigt von der Europäischen 

Kommission mit Entscheidung Nr. 

C(2022)4787 vom 15. Juli 2022, enthalten. 

Das Abkommen legt die Strategie und die 

Prioritäten Italiens sowie die Verfahren zu 

einer wirksamen und effizienten Nutzung der 

Europäischen Struktur- und Investitionsfonds 

(ESIF) fest, um die Strategie der Union für ein 

intelligentes, nachhaltiges und integratives 

Wachstum voranzutreiben. 

 La SNAI è prevista tra le strategie territoriali 

nell’Accordo di Partenariato 2021 – 2027 

italiano, approvato dalla Commissione 

europea il 15 luglio 2022 con decisione n. 

C(2022)4787, che definisce la strategia e le 

priorità dell’Italia nonché le modalità di 

impiego efficace ed efficiente dei fondi 

strutturali e di investimento europei (SIE) al 

fine di perseguire la Strategia dell’Unione per 

una crescita intelligente, sostenibile e 

inclusiva”. 

Der CIPESS Beschluss Nr. 41 vom 

02.08.2022 legte die finanzielle Aufteilung der 

für die Binnengebiete bestimmten Mittel fest, 

sowie die operativen Leitlinien in Bezug auf 

die Auswahl neuer Gebiete sowie die 

Definition territorialer Strategien, der 

Verfahren und Strukturen zu deren 

Umsetzung. 

 La Delibera CIPESS n. 41 del 02.08.2022 ha 

definito il riparto finanziario delle risorse 

destinate alle aree interne, nonché gli indirizzi 

operativi in relazione alla selezione di nuove 

aree, alla definizione di strategie territoriali, 

degli strumenti di attuazione e delle strutture di 

attuazione. 

Mit Schreiben Prot. 6308 vom 14.09.2022 hat 

das Departement für Kohäsionspolitik und den 

Süden (DIPCOES) der Autonomen Provinz 

Bozen-Südtirol das positive Ergebnis der vom 

Technischen Ausschuss für Binnengebiete 

durchgeführten Zulässigkeitsprüfung der drei 

Vorschläge für Binnengebiete (aree interne) 

für den Programmplanungszeitraum 2021-

2027 mitgeteilt. 

 Con lettera prot. 6308 del 14.09.2022 il 

Dipartimento per le Politiche di Coesione e il 

Sud (DIPCOES) ha comunicato alla Provincia 

Autonoma di Bolzano-Alto Adige l’esito 

positivo dell’istruttoria condotta dal Comitato 

Tecnico Aree Interne riguardo l’ammissibilità 

tecnica delle tre proposte di aree interne 

individuate per il periodo di programmazione 

2021-2027. 

Mit Beschluss Nr. 697 vom 27.09.2022 hat die 

Landesregierung den Beitritt zur SNAI für den 

Programmplanungszeitraum 2021-2027 

beschlossen und die drei vorgeschlagenen 

Binnengebiete in der nachfolgenden 

Reihenfolge bestätigt: 

1. Binnengebiet Ultental – Oberes Nonstal – 

Tisens – Lana 

 Con Delibera n. 697 del 27.09.2022 la Giunta 

Provinciale ha deciso l’adesione alla SNAI per 

il periodo di programmazione 2021-2027 e 

confermato le tre aree interne provinciali 

proposte secondo il seguente ordine di 

priorità: 

1. Area Val d’Ultimo – Alta Val di Non – 

Tesimo – Lana  
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(7 Gemeinden; 20.323 Einwohner) 

2. Binnengebiet Oberer Vinschgau  

(7 Gemeinden; 16.884 Einwohner) 

3. Binnengebiet Passeiertal – Dorf Tirol  

(5 Gemeinden; 12.670 Einwohner) 

(7 comuni; popolazione 20.323 abitanti)  

2. Area Alta Val Venosta  

(7 comuni; popolazione 16.884 abitanti)  

3. Area Val Passiria - Tirolo  

(5 comuni; popolazione 12.760 abitanti) 

Der CIPESS Beschluss Nr. 41 vom 

02.08.2022 sieht die Finanzierung von zwei 

Binnengebieten pro Region/Autonomer 

Provinz mit staatlichen Mitteln im Rahmen der 

SNAI mit einem Betrag von 4 Millionen Euro 

pro Gebiet vor, unbeschadet der Verpflichtung 

zur Kofinanzierung mit Mitteln in derselben 

Höhe durch die Region/Autonome Provinz. 

Die staatlichen SNAI-Mittel werden vom 

Entwicklungs- und Kohäsionsfonds (FSC) 

gemäß Artikel 28 des Gesetzesdekrets 

104/2020 und vom Rotationsfonds gemäß 

Gesetz 183/1987 bereitgestellt, während die 

Mittel der regionalen Kofinanzierung 

unterschiedlicher Art sein können. 

 La delibera CIPESS n. 41 del 02.08.2022 

prevede il finanziamento con risorse statali 

nell’ambito della SNAI di due aree interne per 

Regione/Provincia autonoma, con un importo 

pari a 4 Mio. euro per area, fermo restando 

l’obbligo di cofinanziamento da parte della 

Regi
1
one/Provincia Autonoma con risorse pari 

a quelle nazionali. I fondi statali SNAI sono a 

carico del Fondo Sviluppo e Coesione (FSC), 

come previsto dall'articolo 28 del DL 104/2020 

e del Fondo di Rotazione, di cui alla legge 

183/1987, mentre le risorse a titolo di 

cofinanziamento regionale possono essere di 

varia tipologia. 

In allen drei als zulässig erklärten Binnen-

gebieten des Landes können im Verlauf des 

Programmzeitraums 2021-2027 mit nach-

folgenden Maßnahmen weitere, den 

Binnengebieten vorbehaltene staatliche Mittel 

eingesetzt werden.  

 In tutte e tre le aree interne della Provincia 

dichiarati ammissibili nel periodo di 

programmazione 2021-2027 possono essere 

impiegati, con misure successive, ulteriori 

fondi statali riservati alle aree interne. 

Das Gesetzesdekret 124/2023, Art. 7, Abs. 1, 

umgewandelt mit Gesetz Nr. 162 vom 13. 

November 2023, sieht vor, dass durch das 

programmatische Dokument „Nationaler 

Strategieplan für Binnengebiete” (PSNAI) die 

staatliche Strategie für die Entwicklung der 

Binnengebiete des Landes kohärent und 

einheitlich gestaltet werden soll. Das genannte 

Dekret hat die Einrichtung der strategischen 

Steuerungsgruppe für die Binnengebiete als 

kollegiales Leitungsgremium der SNAI verfügt; 

diese ist beim Präsidium des Ministerrates 

angesiedelt und wird vom Minister für 

europäische Angelegenheiten, den Wiederauf-

baufonds (PNRR) und die Kohäsionspolitiken 

geleitet. 

 Il DL 124/2023, art. 7, co. 1, convertito con 

legge 13 novembre 2023, n. 162, ha previsto 

che tramite il documento programmatico 

denominato Piano Strategico Nazionale della 

Aree Interne (PSNAI) fosse data coerenza e 

unitarietà alla strategia statale per lo sviluppo 

delle aree interne del paese. Il citato DL ha 

previsto l’istituzione della Cabina di regia Aree 

Interne quale organo collegiale di governance 

della SNAI, collocata presso la Presidenza del 

Consiglio dei Ministri; essa è presieduta dal 

Ministro per gli Affari Europei, il PNRR e le 

Politiche di Coesione. 

Am 9. April 2025 hat die oben genannte 

Steuerungsgruppe für die Binnengebiete den 

Strategischen Plan für die Binnengebiete 

(PSNAI) genehmigt. Der PSNAI ergänzt für 

den Programmplanungszeitraum 2021-2027 

die bereits für den Zeitraum 2014-2020 

festgelegten Bestimmungen zu den 

Binnengebieten. Er umfasst wesentliche 

Leitlinien zu relevanten Aspekten der 

 In data 9 aprile 2025 la suddetta Cabina di 

regia Aree Interne ha approvato il Piano 

Strategico Aree Interne (PSNAI). Il PSNAI 

integra per il periodo di programmazione 

2021-2027 quanto già disposto in tema di 

Aree Interne per il periodo di programmazione 

2014-2020; esso comprende Linee guida 

essenziali circa aspetti rilevanti della Strategia 

quali le indicazioni tematiche, redatte dai 
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Strategie, z.B. die von den fachlich 

zuständigen Ministerien verfassten inhaltlichen 

Vorgaben für die wichtigsten Interventions-

bereiche der SNAI (Mobilität, Bildung und 

Gesundheit). 

Ministeri competenti per i settori cruciali della 

SNAI, ovvero mobilità, istruzione e sanità. 

Das im PSNAI festgelegte Governance-Modell 

sieht in jeder Region / Autonomen Provinz die 

Einrichtung einer Regionalen Verwaltungs-

behörde für Binnengebiete (ARAI) vor, zur 

Koordinierung und Unterstützung der lokalen 

Partnerschaften sowie als Kontaktstelle für die 

zuständigen zentralen Verwaltungsstellen; 

diese kümmert sich unter anderem um das 

Monitoring der Interventionen und um die 

Erstellung eines jährlichen Ergebnisberichts.  

 Il modello di governance specificato nel 

PSNAI prevede che presso ciascuna 

Regione / Provincia Autonoma viene istituita 

una Autorità Regionale responsabile per le 

Aree interne (ARAI), una struttura amministra-

tiva di coordinamento e supporto per le 

coalizioni locali e di riferimento per le 

Amministrazioni centrali competenti in materia 

di SNAI. Essa cura, tra l’altro, le attività per il 

monitoraggio degli interventi e l’elaborazione 

di una relazione annuale sui risultati 

conseguiti. 

Die ARAI unterstützt die lokalen Partner-

schaften der Binnengebiete bei der Ermittlung 

des federführenden Partners, bei der 

Entwicklung und Umsetzung der territorialen 

Strategien in Konformität mit dem PSNAI-

Plan.  

 L'ARAI supporta le coalizioni locali nelle Aree 

interne all’individuazione dell’ente Capofila, 

alla definizione e attuazione della strategia 

territoriale in coerenza con il PSNAI. 

Die ARAI ist außerdem für die Beziehungen 

zu den zentralen Verwaltungsstellen zuständig 

hinsichtlich des Monitorings der finanzierten 

Interventionen und der Anträge auf Mittelüber-

tragungen an das Ministerium für Wirtschaft 

und Finanzen (MEF) und überwacht die 

Auszahlung der Mittel direkt an die 

federführenden Partner der Binnengebiete. 

Die ARAI sorgt für die Einrichtung eines 

wirksamen und mit den SNAI-Vorschriften im 

Einklang stehenden Verwaltungs- und 

Kontrollsystems (VKS). 

 L'ARAI, inoltre, si occupa a gestire i rapporti 

con le Amministrazioni centrali per quanto 

riguarda il monitoraggio degli interventi 

finanziati e la presentazione al Ministero 

dell’economia e delle finanze (MEF) delle 

richieste di trasferimento risorse e 

sovraintende all’erogazione dei fondi nazionali 

direttamente ai Capofila delle Aree interne. 

L’ARAI provvede alla messa in atto di un 

Sistema di gestione e controllo (SiGeCo) 

efficace e coerente con le previsioni della 

SNAI. 

Das Partnerschaftsabkommen zwischen 

Italien und der Europäischen Kommission 

sieht vor, dass die Festlegung territorialer 

Strategien in enger Zusammenarbeit mit den 

zuständigen Verwaltungsbehörden der 

Europäischen Fonds erfolgt. 

 L’Accordo di partenariato tra l’Italia e la 

Commissione europea prevede che la 

definizione delle strategie territoriali avvenga 

in forte cooperazione con le Autorità di 

gestione dei fondi europei. 

Im PSNAI ist vorgesehen, dass innerhalb von 

sechs Monaten nach Genehmigung des Plans 

die territorialen Strategien mitsamt den zu 

finanzierenden Maßnahmen von der lokalen 

Partnerschaft ausgearbeitet und über die 

ARAI dem Technischen Ausschuss für die 

Binnengebiete (CTAI) zur Bewertung 

vorgelegt werden, bevor sie von der beim 

Departement für Kohäsionspolitik und den 

Süden (DIPCOES) angesiedelten strategi-

schen Steuerungsgruppe genehmigt werden. 

 Nel PSNAI è specificato che entro sei mesi 

dalla sua approvazione le strategie territoriali 

corredate degli interventi da finanziare 

vengano elaborate dal partenariato dell’area 

interna, guidato dall’ente capofila, e sottoposte 

attraverso l’ARAI alla valutazione del Comitato 

tecnico Aree Interne (CTAI) prima di essere 

approvate dalla Cabina di Regia istituita 

presso il Dipartimento per le politiche di 

Coesione e il Sud (DPCOES) del Consiglio dei 

Ministri. 

Die Umsetzungsverfahren des PSNAI sehen  Le modalità attuative del PSNAI prevedono 
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vor, dass jedes Binnengebiet formell einen 

federführenden Partner benennt und dessen 

spezifische Verantwortlichkeiten und 

Vertretungs- und Koordinierungsbefugnisse 

festlegt. Diese Funktionen können von 

einzelnen Gemeinden, Gemeindeverbänden, 

Berggemeinschaften oder, im spezifischen 

Kontext der Autonomen Provinz Bozen-

Südtirol, von den Bezirksgemeinschaften 

wahrgenommen werden. Darüber hinaus 

betont der PSNAI das Konzept institutioneller 

Zusammenarbeit als wesentliche Anforderung. 

che ogni Area interna nomina formalmente un 

ente Capofila individuando le specifiche 

responsabilità e poteri per le funzioni di 

rappresentanza e coordinamento. Queste 

funzioni possono essere svolte da singoli 

comuni, da Unioni di comuni, dalle Comunità 

montana oppure, nel contesto specifico della 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, 

dalle Comunità comprensoriali. Inoltre, il 

PSNAI sottolinea il concetto dell’associazio-

nismo come requisito essenziale. 

Innerhalb von 60 Tagen nach Genehmigung 

der Gebietsstrategie unterzeichnen der 

federführende Partner, die Autonome Provinz 

Bozen-Südtirol, das DPCOES und die fachlich 

zuständigen Ministerien eine Rahmenverein-

barung (Accordo di Programma Quadro - 

APQ) zu deren Umsetzung. 

 Entro 60 giorni dall'approvazione della 

Strategia d’area, il beneficiario Capofila, la 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige, il 

DPCOES ed i Ministeri competenti per materia 

firmano un Accordo di Programma Quadro 

(APQ) per l’attuazione della singola Strategia. 

   
   

beschließt  la Giunta provinciale 
   

die Landesregierung  Delibera 

   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 
   
   
1. das Auswahlverfahren für die 

Binnengebiete der Autonomen Provinz Bozen 

Bozen-Südtirol für die SNAI-Programm-

planung 2021-2027 für abgeschlossen zu 

erklären und zu bestätigen, dass die beiden 

neuen, vom Staat kofinanzierten Binnen-

gebiete des Landes folgende sind: 

 1. di dichiarare chiuso il procedimento di 

selezione delle Aree interne della Provincia 

Autonoma die Bolzano-Alto Adige per la 

programmazione SNAI 2021-2027, dando atto 

che le due nuove Aree Interne della Provincia, 

cofinanziate dallo Stato sono le seguenti: 

 Binnengebiet „Ultental - Oberes Nonstal - 
Tisens - Lana“; 

 Binnengebiet „Oberer Vinschgau“; 
 

  Area interna “Val d’Ultimo - Alta Val di 
Non – Tesimo – Lana”; 

 Area interna “Alta Val Venosta”; 
 

2. die Funktion der zuständigen Regionalen 

Verwaltungsbehörde für Binnengebiete (ARAI) 

gemäß dem Nationalen Strategieplan für 

Binnengebiete (PSNAI) dem Amt für euro-

päische Integration der Landesabteilung 

Europa zuzuweisen, welches die entsprechen-

de Mitteilung an die strategische Steuerungs-

gruppe für die Binnengebiete vornehmen wird; 

 2. di assegnare la funzione di Autorità 

Regionale responsabile per le Aree Interne 

(ARAI), come previsto dal Piano Strategico 

Nazionale Aree Interne (PSNAI), all’Ufficio per 

l’integrazione europea della Ripartizione 

provinciale Europa che disporrà la 

corrispondente notifica alla Cabina di Regia 

per le Aree interne; 

3. die Landesabteilung Europa anzuweisen, 

die Einbeziehung der fachlich für die Bereiche 

der Strategien der Binnengebiete des Landes, 

darunter Gesundheit, Bildung und Mobilität, 

zuständigen Landesabteilungen zu fördern, 

auch mit dem Ziel, bereits vorgesehene oder 

noch vorzusehende Finanzierungen des 

 3. di incaricare la Ripartizione Europa a 

favorire il coinvolgimento delle Ripartizioni 

provinciali competenti per le tematiche delle 

strategie d’area provinciali, tra cui Salute, 

Istruzione e Mobilità, anche con lo scopo di 

individuare finanziamenti provinciali, già 

previsti o ancora da prevedere, a copertura 
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Landes zu ermitteln zur Kofinanzierung der 

Gebietsstrategien in derselben Höhe der 

staatlichen SNAI-Mittel, also 4 Millionen Euro 

je Binnengebiet; 

del cofinanziamento delle strategie d’area per 

un importo pari al finanziamento statale SNAI, 

ovvero pari a 4 milioni di euro per ciascuna 

Area; 

4. die betroffenen Landesabteilungen aufzu-

fordern, die Regionale Verwaltungsbehörde 

für die Binnengebiete (ARAI) beim Monitoring 

der Maßnahmen und bei der Übermittlung der 

für die Übertragung der SNAI-Mittel durch die 

Zentralverwaltung erforderlichen Daten zu 

unterstützen; 

 4. di invitare le Ripartizioni provinciali 

coinvolte a coadiuvare e supportare l'ARAI 

nelle attività di monitoraggio degli interventi e 

trasmissione dei dati necessari al 

trasferimento delle risorse SNAI da parte 

dell’Amministrazione centrale; 

5. der Landesabteilung Europa die Aufgabe 

zu übertragen, ein wirksames Verwaltungs- 

und Kontrollsystem (VKS) anzuwenden, das 

die ordnungsgemäße Verwendung der SNAI-

Mittel gemäß der geltenden Gesetzgebung 

gewährleistet, wobei wo zweckmäßig auf 

Systeme und Verfahren zurückgegriffen 

werden kann, die bereits für die europäischen 

Strukturfondsprogramme verwendet werden. 

 5. di demandare alla Ripartizione Europa 

l’adozione di un Sistema di Gestione e 

Controllo (SiGeCo) efficace e idoneo a 

garantire il corretto utilizzo delle risorse SNAI, 

secondo la vigente normativa, ricorrendo, ove 

ritenuto opportuno, a sistemi e procedure già 

utilizzati per i programmi comunitari dei fondi 

strutturali. 

6. Die Einnahmenfeststellungen und 

Ausgabenverpflichtungen auf den jeweiligen 

Kapiteln im Landeshaushaltsplan 2025–2027 

für die jeweiligen Haushaltsjahre erfolgen mit 

anschließender gesonderter Maßnahme der 

zuständigen Direktorin der Abteilung Europa. 

 6. Gli accertamenti in entrata e gli impegni 

di spesa sui capitoli dedicati nel bilancio 

provinciale gestionale 2025-2027 sugli esercizi 

di competenza saranno effettuati con 

successivi e separati provvedimenti della 

competente direttrice della Ripartizione 

Europa. 

   

   

   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   

   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

Dieser Beschluss sieht keine
Feststellung von Einnahmen vor/ La
presente delibera non dà luogo ad

accertamento di entrate

La presente delibera non dà luogo a
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